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           Saviour – Mattis

David gegen Goliath 
aus der Sicht von Eliab 
 
Eliab ging selbstbewusst in den Krieg. 
Er ging davon aus, dass er als Held aus 
der Geschichte gehen würde. 
Er war nicht hier um zu verlieren, 
sondern um zu gewinnen. Er hatte 
keine Angst. 
Aber als er Goliath gegenüberstand, 
begann er auf einmal Angst zu 
bekommen, er traute sich nicht mehr 
zu kämpfen. 
 
Und er stellte sich hin und rief den 
Schlachtreihen Israels zu und sprach zu 
ihnen: Weshalb seid ihr ausgezogen, um euch 
für den Kampf zu rüsten? Bin ich nicht ein 
Philister, und ihr seid Sauls Knechte? Erwählt 
euch einen Mann, der zu mir herabkommen 
soll! Wenn er mit mir kämpfen kann und mich 
erschlägt, so wollen wir eure Knechte sein; 
wenn ich aber im Kampf mit ihm siege und 
ihn erschlage, so sollt ihr unsere Knechte sein 
und uns dienen! Und weiter sprach der 
Philister: Ich habe am heutigen Tag die 
Schlachtreihen Israels verhöhnt; gebt mir 
einen Mann, und lasst uns miteinander 
kämpfen! 
1. Samuel 17, 8-10 
 

 Wer diesen Zweikampf gewinnt, 
gewinnt die ganze Schlacht 

 
Insgesamt verhöhnte Goliat die 
Israeliten 40 Tage lang. Die Situation 
war aussichtslos. 
Als David aufs Schlachtfeld kam, hatte 
er keine Ahnung was los war. Dann 
erschien Goliath, doch David hatte 
keine Angst vor ihm. Er beschloss 

David against Goliath 
from the perspective of Eliab 
 
Eliab went in the war with confidence. 
He thought that he will be the hero at 
the end of the story. 
He wasn’t there to loose but to win. 
He had no fear. 
But as he stood before Goliath, he 
began to fear, he didn’t dare to fight. 
 
 
 
Goliath stood and shouted to the ranks 
of Israel, “Why do you come out and 
line up for battle? Am I not a Philistine, 
and are you not the servants of Saul? 
Choose a man and have him come 
down to me. If he is able to fight and 
kill me, we will become your subjects; 
but if I overcome him and kill him, you 
will become our subjects and serve 
us.” Then the Philistine said, “This day 
I defy the armies of Israel! Give me a 
man and let us fight each other.”  
1. Samuel 17, 8-10 
 
 
 Who wins this duel, wins the 

whole war 
 
At all, Goliath mocked the Israelites 
40 days. There was no hope for them. 
As David came to the battlefield, he 
had no idea what was going on. Then 
Goliath appeared but David was not 
afraid of him. He decided to fight 
against Goliath. Eliab thought “I 
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gegen Goliath zu kämpfen. Eliab 
dachte: „Ich hätte für ihn in den 
Kampf gehen sollen, jetzt wird mein 
Bruder sterben und es wird meine 
Schuld sein.“ 
 

ALLES ODER 

NICHTS 
 
David traf Goliath mit seiner 
Steinschleudern an der Stirn, er tötete 
ihn. Eliab konnte nur zusehen wie sein 
kleiner Bruder die eine Sache 
vernichtete, die ihm so viel Angst 
machte. 
 
Wovor hast du Angst? Hast du Angst 
davor Nachhause zu kommen, weil du 
nicht weißt was dich dort erwartet? 
Hast du Angst vor der Schule?  
Was ist in deinem Leben zu groß für 
dich? Was scheint für dich unmöglich 
zu besiegen? Welche Kämpfe hast du 
schon aufgegeben?  
Welchen Namen hat dein Riese? Was 
ruft er dir zu?  
Stehst du immer noch diesem Riesen 
gegenüber oder stehst du schon an 
seiner Seite? Glaubst du bereits selbst 
dass du wertlos bist? 
 

 Jemand anderes kämpft 
deine Kämpfe: 

 

should have fought for him, now my 
brother will die and it will be my 
fault”. 
 

ALL OR 
NOTHING 
 
David hit Goliath with his swing on the 
forehead. Eliab could just watch how 
his little brother killed the thing who 
made him fear. 
 
 
 

What are you afraid of? Are you afraid 
of going home because you don’t 
know how it will be there? Are you 
afraid of going back to school? 
What is too big in your life?  
What seems to be impossible to 
defeat? Which battles did you already 
give up? 
How is your giant called? What is he 
shouting at you? 
Are you still standing towards your 
giant or are you already standing next 
to him? Do you already believe that 
you are worth nothing?  

 

 Somebody else is fighting 
your fights: 
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Sünde ist nicht der Maßstab von den 
schlechten Dingen, die du in deinem 
Leben tust. Auch wenn du höflich und 
freundlich bist, bringt dich das nicht in 
den Himmel. Wir bleiben Sünder, weil 
die Sünde in uns ist. 
 

 Sünde ist alles was 
zwischen dir und Gott steht 

 

Gott hat es nichts gekostet das 
komplette Universum zu erschaffen, 
aber Gott hat es alles gekostet um 
eine Beziehung mit dir zu haben. 
Gott hat seinen eigenen Sohn ans 
Kreuz gehängt, damit du eine 
Beziehung mit ihm haben kannst. 
 

 Gott liebt dich sosehr, 
dass er dir einen 
Retter gegeben hat 

 Deine Riesen sind getötet 

 Deine Sünde ist bezahlt 

 Egal was du in deinem 
Leben tust, du brauchst 
einen Retter 

 

Wer Jesus ist – One Saviour 
 
 

 

Sin isn’t the measurement of how 
much bad things you are doing in life. 
Even when you’re polite and friendly, 
it doesn’t get you in heaven at all. We 
are sinner, because the sin is in us. 
 
 

 Sin is everything what stands 
between you and God 

 

It didn’t cost God anything to create 
the whole universe, but it cost him 
everything to have a relationship with 
you. God hung his own son on the 
cross, so you can have a relationship 
with him. 
 
 

 God loves you so 
much that he gave 
you one saviour 

 Your giants are killed 

 Your sin is paid 

 Whatever you do in your 
life, you need a saviour 

 

 
 

Who Jesus is – One Saviour 
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https://youtu.be/cbWUDFsaM3w
https://youtu.be/cbWUDFsaM3w

